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(IT)  Le informazioni che seguono potranno aiutar! ad u!lizzare corre"amente alcuni servizi socio sanitari del territorio in 

cui vivi. 

(GB)  The following informa!on may be helpful to use correctly certain socio-sanitary services in the area where you live. 

(FR) Les informa!ons suivantes pourront  l’aider  à u!liser  correctement certains services socio-sanitaires dans la zone 

où vous habitez. 

(RO) Informațiile care urmează pot fi u!le pentru a folosi in mod corect anumite servicii socio-sanitare ȋn zona ȋn care 

trăieş!. 

(AL)  Informacionet që vijojnë mund të të ndihmojnë të përdorësh në mënyrë korrekte disa shërbime shëndetësore të vën-

dit ku jeton. 
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Secondo la Cos�tuzione Italiana la salute è un diri�o 

primario di ogni persona e interesse della colle�vità, 

senza alcuna discriminazione. 

Il Servizio Sanitario Regionale, a�raverso le Aziende 

Sanitarie Locali, garan�sce l’assistenza sanitaria ai 

ci�adini stranieri iscri� al Servizio Sanitario Nazionale 

e l’erogazione di determinate prestazioni sanitarie an-

che ai migran� senza permesso di soggiorno: cure am-

bulatoriali e ospedaliere urgen� o comunque  

essenziali per mala�e e infortunio, tutela della gravi-

danza e della maternità, tutela della salute dei minori, 

vaccinazioni, profilassi, diagnosi e cura delle mala�e 

infe�ve, interven� di profilassi internazionale. 

È un servizio pubblico dell’Azienda Sanitaria Locale, 

finalizzato a tutelare e promuovere la salute psico - 

fisica e sociale (quella del corpo, del modo di sen!re e 

delle relazioni con gli altri) delle donne, delle coppie, 

degli adolescen!, dei bambini e delle bambine, sia ita-

liani che stranieri. 

L’accesso al Consultorio Familiare e ai suoi sevizi è gra-

tuito e ne hanno diri"o anche i ci"adini senza permes-

so di soggiorno. 

Per quale motivo puoi rivolgerti  

al Consultorio? 
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Chi ci lavora? 

Nel Consultorio Familiare lavorano diverse figure pro-

fessionali:  

Come si accede? 

Tu! possono accedere al Consultorio senza prescri-

zione medica, dire"amente o fissando un appunta-

mento tramite telefonata; non ci sono liste d’a"esa. 

Viene garan#to l’anonimato, la riservatezza e il segre-

to professionale. La legge, inoltre, vieta al personale 

di denunciare chi non è in regola con i documen#.  

Puoi rivolger# al Consultorio anche se non sai come 

funziona; il personale # aiuterà a comprendere i tuoi 

diri! e i tuoi doveri.  

Le sedi dei Consultori Familiari dell’Azienda Sanitaria 

Locale di Matera (ASM) sono:  

Tali stru�ure hanno il seguente orario di apertura:  

In Italia le donne in gravidanza hanno diri"o: 
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Importante: Se aspe� un bambino e non hai il per-

messo di soggiorno, puoi chiederlo per il periodo 

della gravidanza e per i 6 mesi successivi alla nasci-

ta del bambino. Per o�enerlo dovrai andare in 

Questura con un cer�ficato medico che dichiari la 

gravidanza e la data presunta del parto. 

Se provieni da un Paese esterno all’UE e hai un rego-

lare permesso di soggiorno per mo�vi di lavoro, 

a�esa di occupazione, mo�vi familiari, asilo poli�co/

rifugiato, asilo umanitario/mo�vi umanitari/

protezione sussidiaria, richiesta di protezione inter-

nazionale, a�esa di adozione/affidamento o acquisi-

zione della ci�adinanza, devi iscriver� al Servizio 

Sanitario Regionale (SSR ). È un tuo diri�o e un tuo 

dovere per proteggere la tua salute.  

Con l’iscrizione al SSR hai gli stessi diri! e doveri dei 

ci�adini italiani e, per esempio, puoi: 
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Importante: in alcuni casi è previsto il pagamento del 

!cket. L’assistenza sanitaria vale anche per i familiari 

a tuo carico regolarmente soggiornan! in Italia 

(marito, moglie, figli, sorelle o fratelli). 

Per iscriver! al SSR devi andare al Distre"o Sanitario 

dell’ASM in cui hai la residenza o il domicilio, portando 

con te il permesso di soggiorno, il codice fiscale e il 

cer!ficato di residenza.  

Quando andrai a iscriver! dovrai scegliere il tuo medi-

co di base tra quelli che sono nell’elenco dell’ ASM e, 

se hai dei figli di età inferiore a 14 anni, dovrai sceglie-

re anche il loro pediatra.  

Il medico di base (anche chiamato di medicina genera-

le) è il medico a cui rivolger! per i problemi di salute: 

Il pediatra di famiglia è il medico che si occupa dei 

tuoi figli da 0 a 14 anni: li visita periodicamente, con-

trolla la loro crescita e le vaccinazioni, rilascia i cer!fi-

ca! anche per la scuola e per le a$vità spor!ve, pre-

scrive farmaci, analisi e visite specialis!che.  

L’iscrizione al SSR vale fino alla scadenza del permesso 

di soggiorno.  

Se non hai un permesso di soggiorno valido (! è sca-

duto e non è stato rinnovato oppure non lo hai mai 

avuto) e hai dei problemi di salute importan!, puoi 

essere comunque curato. Potrai richiedere il tesserino 

STP (Straniero Temporaneamente Presente) presso il 

Distre"o Sanitario dell’ASM del territorio in cui vivi. 

Il tesserino STP ! perme"e di andare in ospedale e, 

in caso di urgenza, essere ricoverato per più giorni op-

pure essere curato nello stesso giorno (day hospital).  

Non avere paura di andare dal medico o in ospeda-
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le. La legge italiana vieta di denunciar� alla polizia nel 

caso tu non abbia il permesso di soggiorno. 

Il dovere dei medici, degli infermieri e di tu!o il 

personale del sistema sanitario è esclusivamente quel-

lo di aiutare chi sta male.  

 Se sei in Italia da meno di 3 mesi con un regolare 

contra!o di lavoro stagionale, puoi iscriver� al SSR. 

Se sei in Italia da meno di 3 mesi ma non sei un lavora-

tore stagionale, puoi u�lizzare la tessera TEAM 

(Tessera Europea Assistenza Mala�a) che hai avuto 

nel tuo Paese: con questa tessera puoi ugualmente 

ricevere tu!e le cure considerate necessarie. 

Se sei in Italia da più di 3 mesi puoi iscriver� al SSR se: 

Se non hai nessuno di ques� requisi�, né la residenza, 

né la tessera TEAM , � sono comunque assicurate le 

cure urgen� o essenziali in ambulatorio e in ospedale 

a!raverso il rilascio di un codice ENI (Europeo Non 

Iscri!o), che puoi richiedere agli uffici amministra�vi 

del Distre!o Sanitario dell’ASM (via Montescaglioso – 

Matera). Se non hai i mezzi economici per pagare le 

prestazioni sanitarie, dovrai rilasciare una tua dichiara-

zione presso gli stessi uffici amministra�vi del Di-

stre!o. Diversamente dovrai pagare le prestazioni che 

hai ricevuto. 

Puoi trovare il Distre!o Sanitario nei Comuni di :  
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15,00/18,00 il martedì e giovedì 

 

Under the Italian Cons�tu�on, the health is the primary 

right of every individual and the interest of the commu-

nity, with no discrimina�on. The Regional Health Servi-

ce (Servizio Sanitario Regionale), with the help of the 

Local Health Units (Aziende Sanitarie Locale), guaran-

tees the healthcare of the foreign ci�zens registered 

with the Na�onal Health Service ( Servizio Sanitario 

Nazionale) fund and the insurance of certain health 

provisions to the migrants without residence permit: 

emergency and essen�al hospital provisions, pregnancy 

and motherhood guardianship, health of minors guar-

dianship, vaccina�ons, preven�on, diagnosis and treat-

ment of infec�ous diseases, interna�onal preven�on 

interven�ons. 
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It is a public service of the Local Health Unit that aims 

to protect and promote the psycho-physical and social 

health (body health, the way it feels and the rela!on-

ships with others) of women, couples, teenagers, Ita-

lian and foreign children.  

The access and the right to the family adviser is also 

free for ci!zens without residence permit.   

The reasons for which you can address 

the adviser:  

Who is working? 

Different professional figures are working in the advi-

sory centres:  

Who has the right?  
The family advisers can be used by all without recipes, 

directly or by arranging a mee!ng by telephone; there 

are no wai!ng lists. 

The anonymity and the professional secrecy are gua-

ranteed. The law does not allow denouncing the per-

sons who do not have the appropriate documents.  

It is possible to ask for informa!on from the family ad-

viser even if you do not know how it works; the em-

ployees of the family advisor will explain to you more 

about your rights and du!es. 
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The premises of the family advisers of the Local Health 

Unit in Matera (ASM) are:  

These organisms have the following schedule: 

In Italy, the pregnant women have the following rights: 

• may be pa!ents of the Adviser and may a"end wi-

thout charge the training courses for childbirth. Can 

make the laboratory analyses, ultrasounds, any specia-

list visits, the admission for the birth and the  

• may register the new born in the registry offices of 

the town halls, directly or through the hospital staff.   

• may give birth anonymously without recognizing the 

newborn having the right to speak with a qualified em-

ployee of the organism 

• may voluntarily interrupt the pregnancy (IVG) in the 

first 90 days, a&er this period, the abor!on if possible 

only if health problems for the mother and the unborn 

child appear (l.194/78) 

Important: if you are pregnant and you have no resi-

dence permit, you can ask for it during the pregnancy 

and for the next 6 months a!er the childbirth. In or-

der to obtain it, you will have to go to the Police Sec-

"on with a medical cer"ficate declaring the pregnancy 

and the approximate date of birth. 

 

If you come from a country not belonging to the Euro-

pean Union and you have a residence permit for em-
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ployment, unemployment purposes, family reasons, 

poli!cal asylum/refugee,humanitarian asylum, for hu-

manitarian purposes, subsidiary protec!on, applica!on 

for interna!onal protec!on, wai!ng for adop!on or 

placement, acquisi!on of ci!zenship, you must register 

to the Regional Health Service (SSR). It is your right to 

protect your health.  

If you register to SSR, you have the same rights and 

du!es as the Italian ci!zens. In addi!on, it is possible 

to: 

Important: in certain cases, it is provided the payment 

of consulta!ons. The health care is also available for 

the family members living legally in Italy (spouse, chil-

dren, and siblings).  

In order to register to SSR, you must go to the ASM 

Sanitary District where you live, presen�ng the resi-

dence permit, the personal iden�fica�on number and 

the residence cer�ficate. When registering, you must 

choose your family doctor and the paediatrician of 

those in the ASM list. If you have children under 14 you 

have to choose his / her paediatrician.  

The family doctor is the doctor to whom you go when 

you have health problems: 

The paediatrician is the doctor in charge of children 

aged 0 to 14 years: he visits them regularly, controls 

their growth and vaccina�ons, issues cer�ficate of 

competency for school and sport ac�vity, writes pre-

scrip�ons, tests and specialized visits. The registra�on 
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to SSR is valid un!l the expiry of the residence permit.   

If you do not have a valid residence permit (it is expired 

or it was not renewed or you never had it) and you ha-

ve important health problems, you can be treated. It is 

possible to ask for the STP card (foreign ci!zen present 

temporarily) at the health district of ASM within the 

territory in which you live. The STP card allows you to 

go to the hospital even in case of emergency, to be ho-

spitalized for a certain period or to be treated on the 

same day (day hospital). You don’t have to be afraid to 

go to the doctor or to the hospital. The Italian law 

prohibits the denuncia!on to the police without the 

residence permit.  

The duty of doctors, nurses and staff of the health sy-

stem is only to help the persons who have health pro-

blems.  

If you are in Italy for at least 3 months with a regulated 

seasonally labour contract, you can register to SSR 

If you are in Italy for at least 3 months, but you are not 

a seasonal worker, you can use the TEAM card (the Eu-

ropean health card) that you had in your country: with 

this card you are anyway en!tled to receive all neces-

sary treatment.  

If you are in Italy for more than 3 months you can regi-

ster to SSR  
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If you do not meet any of these condi!ons, you have 

no home, and neither the TEAM card, there are s!ll 

ensured the urgent or essen!al treatments as outpa-

!ent care or in hospital by issuing an ENI code 

(unregistered European ci!zen), which can be reque-

sted from the administra!ve offices of the Health Di-

strict of ASM (via Montescaglioso – Matera) . If you do 

not have the economic means to pay the health servi-

ces, you will have to give a statement in the admini-

stra!ve offices of the district. Otherwise, you will have 

to pay the health services you have received: 

You can find the Health District in: 

These organisms have the following schedule: 
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Conformément  à la Cons�tu�on italienne, la santé est 

le droit primordial de chaque personne et représente un 

intérêt de la collec�vité, sans aucune discrimina�on. Le 

Service Sanitaire Régional, avec l'aide des Agences Sa-

nitaires Locales, garan�t l'assistance sanitaire des ci-

toyens étrangers inscrits au Service Sanitaire Na�onal 

de santé et aux presta�ons de certains services sanitai-

res aux immigrants sans permis de séjour: services am-

bulatoires urgents ou du moins essen�els pour les ma-

ladies et infortunes, la tutelle de la grossesse et de la 

maternité, la tutelle de la santé des mineurs, les vacci-

na�ons, la prophylaxie, le diagnos�c et le traitement 

des maladies infec�euses, les interven�ons de prophy-

laxie interna�onale. 

Est un service public de Agences Sanitaires Locales qui 

vise à protéger et promouvoir la santé psycho-physique 

et sociale (la santé du corps, la façon dont il se sent et 

les rela!ons avec les autres) des femmes, des couples, 

des adolescents, enfants soient italiens qu’étrangers. 

L'accès et le droit à la consulta!on familiale sont gra-

tuits aussi pour les citoyens sans permis de séjour. 

Les raisons pour lesquelles vous pouvez vous adresser 

au médecin: 



15 

 

Qui y travaille?  
Dans les centres de consulta�ons familiales travaillent 

différentes figures professionnelles:  

Comment y accéder ?  
Les centres de consulta�ons familiales peuvent être 

u�lisés par tous, sans rece!es, directement ou en éta-

blissant un rendez-vous par téléphone; Il n'y a pas de 

listes d'a!ente.  

L'anonymat et le secret professionnel sont garan�s. La 

loi, donc, interdit au personnel de dénoncer qui n’est 

pas en situa�on régulière.  

Il est possible de demander des informa�ons au centre 

de consulta�on familiale, même si vous ne savez pas 

comment cela fonc�onne; le personnel vous aidera a 

comprendre vos droits et devoirs. 

Les sièges des centres de consulta�ons familiales des  

Agences Sanitaires Locales de Matera (ASM) sont:  

Ces structures ont le program suivant : 

En Italie, les femmes enceintes ont des droits: 
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Important: si vous êtes enceinte et sans permis de 

séjour, vous pouvez le demander pendant la grossesse 

et pendant 6 mois après l'accouchement. Pour l'obte-

nir, vous devez aller chez aux service d’immigra�on 

avec un cer�ficat médical a�estant la grossesse et la 

date de naissance approxima�ve. 

Si vous venez d'un pays n'appartenant pas à l'Union 

Européenne et vous avez un permis de séjour pour mo-

�fs d'emploi, chômage, raisons familiales, asile poli�-

que / réfugié, asile humanitaire, raisons humanitaires,  

protec�on subsidiaire, demande de protec�on interna-

�onale, en a�endant l'adop�on ou le placement, ac-

quisi�on de la na�onalité, vous devez rejoindre le Ser-

vice Sanitaire Régional (SSR). C’est votre droit de pro-

téger votre santé. 

Si vous enregistrez chez le SSR, vous avez les mêmes 

droits et devoirs que les citoyens italiens. En outre, 

vous pouvez : 
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Important: dans certains cas, le paiement des consul-

ta!ons est fourni. L’assistance sanitaire est valable 

également pour les membres de la famille qui vivent 

légalement en Italie (conjoint, enfants, frères et 

sœurs).  

Pour vous inscrire chez le SSR vous devez aller chez le 

District Sanitaire de l'ASM où le domicile, en présen-

tant le permis de séjour, code fiscale et le cer"ficat de 

résidence. Lors de l'inscrip"on, vous devez choisir 

votre médecin de base et le pédiatre de ceux présents 

dans la liste de l'ASM. Si vous avez des enfants de 

moins de 14 vous devez choisir un pédiatre pour eux. 

Le médecin de base est le médecin à qui vous adressez 

si vous avez des problèmes de santé:  

Le pédiatre est le médecin en charge d'enfants âgés de 

0 à 14 ans: il les visite périodiquement, il contrôle la 

croissance et les vaccina"ons, délivre les cer"ficats de 

compétence pour l'école et pour l’ac"vité spor"ve,  

prescrit des ordonnances, analyses et consulta"ons de 

spécialité. L'inscrip"on dans le SSR est valable jusqu'à 

l'expira"on du contrat. 

Si vous ne disposez pas d'un permis de séjour valable 

(il a expiré et il n'a pas été renoué ou vous ne jamais 

avez eu un) et vous avez des problèmes de santé ma-

jeurs, vous pouvez être traité. Il est possible de deman-

der la carte STP (citoyen étranger présente temporaire-

ment) chez le District Sanitaire de l'ASM sur le territoi-

re dans lequel vous vivez. La carte STP vous permet 

d'aller à l'hôpital en cas d'urgence, d'être hospitalisé 

pour une certaine période ou d'être traite dans le mê-

me jour (day hospital). Vous ne devez pas avoir peur 

d'aller chez le médecin ou à l'hôpital. La loi italienne 

interdit la dénoncia"on à la police sans un permis de 
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séjour. Le devoir des médecins, des infirmiers et du 

personnel du système sanitaire est tout simplement 

d'aider les gens qui ont des problèmes de santé. 

Si vous êtes en Italie depuis au moins 3 mois avec un 

contrat de travail saisonnier réglementé, vous pouvez 

vous inscrire dans le SSR                      . 

Si vous êtes en Italie depuis au moins 3 mois, mais vous 

n’êtes pas un travailleur saisonnier, vous pouvez u!li-

ser la carte TEAM (carte européenne d’assistance san-

té) que vous aviez dans votre pays: avec ce"e carte 

vous avez, de toute façon, le droit de recevoir tous les 

traitements nécessaires. 

Si vous êtes en Italie depuis plus de 3 mois, vous pou-

vez vous inscrire dans le SSR si: 

Si vous ne remplissez pas l'une de ces condi!ons, vous 

n’avez pas de maison, pas de carte TEAM, les traite-

ments urgents ou essen!els à ambulatoire ou à l'hôpi-

tal sont encore assurés pour vous par l'émission d'un 

code ENI (citoyen européen non inscrit) qui peut être 

demandé dans les bureaux administra!fs du District 

Sanitaire de l’ASM (via Montescaglioso . Si vous ne di-

sposez pas des moyens économiques pour payer les 

services de santé, vous devrez faire une déclara!on aux 

bureaux administra!fs du district. Sinon, vous aurez à 

payer les services médicaux que vous avez reçus. 
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Vous pouvez trouver le District Sanitaire dans les 

Mairies de: 

Ces structures ont le program suivant : 

 

 

 



20 

 

 

În baza cons�tuției italiene, sănătatea este dreptul 

primar al fiecărei persoane şi interes al colec�vității, 

fără nici o descriminare. 

Serviciul Sanitar Regional, cu ajutorul Spitalelor Locale 

(Aziende Ospedaliere Locale) , garantează asistența 

sanitară a cetățenilor străini înscrişi la Casa de Sănăta-

te Națională (Servizio Sanitario Nazionale) şi asigura-

rea anumitor prestații sanitare migranților fără permis 

de şedere: prestații spitaliere urgente şi esențiale, tute-

la sarcinii şi a maternității, tutela sănătății minorilor, 

vaccinații, profilaxsie, diagnoză si tratarea bolilor in-

fec�ve, intervenții de profilaxsie internațională. 

 

 

Este un serviciu public al Spitalelor Locale care are sco-

pul de a proteja şi promova sănătatea psiho-fizică şi 

socială ( sănătatea corpului, felul ȋn care se simte şi 

raporturile cu ceilalți) a femeilor, cuplurilor, adole-

scenților, copiilor italieni şi străini.  

Accesul şi dreptul la centrul de consiliere familială este 

gra$s şi pentru cetățenii fără  permis de şedere. 

Mo$vațiile pentru care te poți adresa centrului: 
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Cine lucrează ? 

În centrele de consiliere familială lucrează diferite figuri 

profesionale: 

Cine are dreptul?  
Centrele de consiliere familială pot fi folosite de toți 

fără rețete, in mod direct sau fixând o intâlnire prin 

telefon; nu sunt liste de aşteptare. 

Anonimatul şi secretul profesional sunt garantate. Le-

gea nu permite denunțarea persoanelor care nu sunt 

cu actele ȋn regulă.  

Este posibil să ceri informații la centrele de consiliere 

familială chiar dacă nu ş&i cum funcționează; angajații 

consilierului îți vor explica datoriile şi drepturile tale. 

Sediile centrelor de consiliere familială ale Spitalelor 

Locale din Matera (ASM) sunt:  

Aceste structuri au următorul orar: 

În Italia femeile însărcinate au următoarele drepturi: 
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Important: dacă eş# însărcinată şi nu ai permis de 

şedere, il poți cere pentru perioada sarcinii şi pentru 

următoarele 6 luni după naşterea copilului. Pentru al 

obține va trebui să mergi la Questură cu un cer#ficat 

medical care declară sarcina şi data aproxima#vă a 

naşterii. 

Daca provii dintr-o țară care nu aparține Uniunii Euro-

pene şi ai permis de şedere pe mo$ve de serviciu, 

şomaj, mo$ve familiare, azil poli$c/refugiat , azil uma-

nitar, mo$ve umanitare, protecție subsidiară, cerere 

de protecție internațională, în aşteptarea adoptării sau 

plasament, achiziționarea cetățeniei, trebuie să te 

înscrii la Serviciul Sanitar Regional (SSR). Este dreptul 

tău de a-ți proteja sănătatea. 

Dacă te înscrii la SSR ai aceleaşi drepturi şi datorii ca şi 

cetățenii italieni. În plus este posibil să: 

Important: in anumite cazuri este prevăzută plata 

consultațiilor. Asistența sanitară este valabilă şi pen-

tru membrii familiei care locuiesc legal în Italia (soț, 

soție, copii, frați).  

Pentru a te inscrie la SSR trebuie să mergi la Districtul 

Sanitar ASM unde ai reşedința sau domiciliul, prezen-

tând permisul de şedere, codul numeric personal şi 

cer$ficatul de reşedință. În momentul înscrierii trebuie 

să-ți alegi medicul de familie şi pediatrul dintre cei pre-

zenți în lista ASM. În cazul că ai copii sub 14 ani trebuie 



23 

 

să-i alegi şi pediatrul.  

Medicul de familie este medicul căruia să te adresezi 

în momentul în care ai probleme de sănătate: 

Pediatrul este medicul care se ocupă de copii de vâr-

ste cuprinse între 0 si 14 ani: îi vizitează periodic, le 

controlează creşterea şi vaccinările, eliberează cer"-

ficate de ap"tudine pentru şcoală şi ac"vitate spor-

"vā prescrie rețete, analize şi vizite specializate. 

Înscrierea la SSR are valabilitate până la expirarea 

permisului de şedere. 

Dacă nu ai un permis de şedere valabil (îți este expi-

rat şi nu ți-a fost renovat sau nu l-ai avut niciodată) 

şi ai probleme de sănătate importante, poți fi tratat. 

Este posibil să ceri cardul STP (cetațean străin pre-

zent temporan) la Districtul Sanitar al ASM din teri-

toriul în care trăieş". Cardul STP îți permite să mergi 

la spital şi în caz de urgență, să fii internat o anumită 

perioadă sau să fii tratat în aceeaşi zi ( Day hospital). 

Nu trebuie sa-ți fie frică să mergi la medic sau la spi-

tal. Legea italiană interzice denunțarea la poliție în 

absența permisului de şedere.  

Datoria medicilor, infermierilor şi a personalului si-

stemului sanitar este doar de a ajuta persoanele ca-

re au probleme de sănătatate. 

Dacă eş" în Italia de cel puțin 3 luni cu un contract 
de munca sezonier reglementar, te poți înscrie la SSR 
Dacă eş" în Italia de cel puțin 3 luni dar nu eş" un 
lucrător sezonier, poți folosi cardul TEAM (cardul 
european asistență medicală) pe care l-ai avut în 
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țara ta: cu acest card ai oricum dreptul să primeş$ 
toate tratamentele necesare. 

Dacă eş$ în Italia de mai mult de 3 luni te poți înscrie 

la SSR dacă: 

Dacă nu îndeplineş$ niciuna din aceste condiții, nu ai 

nici reşedință, nici cardul TEAM, îți sunt oricum asigu-

rate tratamentele urgente sau esențiale la ambulato-

riu sau în spital prin eliberarea unui cod ENI (cetațean 

european neînscris) care poate fi cerut în birourile 

administra$ve al Districtului Sanitar al ASM (via Mon-

tescaglioso – Matera). Dacă nu ai mijloace economice 

pentru a plă$ serviciile sanitare, va trebui să faci o 

declarație în birourile administra$ve ale districtului. În 

caz contrar, va trebui să plăteş$ serviciile medicale pe 

care le-ai primit. 

Poți găsi Districtul Sanitar în: 

Aceste structuri au următorul orar: 
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Sipas Kushtetutës italiane, shënde� është një e drejtë 

primare e çdo njeriu dhe interes i kolek�vite�t, pa asnjë 

lloj diskriminimi. 

Shërbimi Shëndetësor Rajonal, përmes Ndërrmarjeve 

Shëndetësore Lokale, i garantojnë asistencën 

shëndetësore shtetasve të huaj të regjistruar në Shërbi-

min Shëndetësor Rajonal dhe furnizimin e disa shërbi-

meve shëndetësore edhe emigranteve pa leje qëndrimi: 

mjekim ambulatorial dhe spitalor urgjent o gjithashtu 

thelbësor për sëmundje dhe lëndime në punë, mbrojtja 

e shtatëzanisë dhe e amësisë, mbrojtja e shënde�t të 

miturve , vaksinime, profilaksi, diagnozë dhe mjekim i 

sëmundjeve infek�ve, ndërhyrje të profilaksit             

internacional. 

Është një shërbim publik i Ndërrmarjes Shëndetësore 

Lokale, krjuar për mbrojtjen dhe promovimin e shënde-

�t mendor, fizik dhe social (i trupit, i mënyrës së ndjen-

jave dhe i marrëdhënieve me të tjerët) të grave, të 

çi�eve, të adoleshentëve, të fëmijëve si italian po 

ashtu edhe të huaj. 

Hyrja në Konsultorin Familjar dhe përdorimi i shërbi-

meve të �j është falas dhe kanë të drejtë edhe qyte-

tarët e huaj. 

Për çfarë arsyesh mund ti drejtohesh 

konsultorit familjar? 
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Si mund të hysh? 

Të gjithë mund � drejtohen Konsultorit, pa recetë, 

drejtpërdrejtë ose duke caktuar një takim me telefon; 

nuk ka lista pritje. 

Garantohet anonimite�, konfidencialite� dhe sekre� 

profesional. 

Ligji, për më tepër ndalon stafin të denoncojë kush nuk 

është në rregull me dokumenta. 

Mund � drejtohesh Konsultorit edhe në qo"ë se nuk e 

di si funksionon, stafi do të të ndihmojë të kuptosh të 

drejtat dhe detyrat e tua. 

Pikat e Konsultorëve familjar të Ndërrmarrjes 

Shëndetësore Lokale së Matera-s (ASM) janë: 

Në Itali, gratë shtatëzane kanë të drejtë: 
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E rëndësishme: Nëse pret një fëmijë dhe nuk ke leje 

qëndrimi, mund ta kërkosh për periudhën e shtatëza-

nisë dhe për gjashtë muajt pas lindjes së femijës. Për 

të marrë leje qëndrimin duhet të shkoni në Pikën e 

Policisë me një recetë që vërteton shtatëzaninë dhe 

datën e pritshme të lindjes. 

Nëqo ëse vjen nga një prej shteteve që nuk bëjnë 

pjesë në Bashkimin Evropian dhe ke një leje qëndrimi 

të rregullt për arsye pune, në pritje punësimi, arsye 

familjare, azil poli"k/refugjat, azil umanitar/arsye uma-

nitare/mbrojtje shtesë, kërkesë mbrojtjeje ndër-

kombëtare, në pritje adop"mi/kujdestarie ose të 

shtetësisë italiane duhet të regjistrohesh në SHërbimin 

SHëndetësor Rajonal (SHSHR). Është e drejta dhe dety-

ra tënde të te kujdesesh për shënde"n tënd. 

Duke u regjstruar në SHSHR  ke  të njëjtat të drejta dhe 

detyra të shtetasve italianë dhe, për shembull, mund: 

E rëndësishme: në disa raste  paguhet !cket. Asisten-

ca shëndetësore vlen dhe për familjarët që keni në 

ngarkim, që jetojnë me dokumenta të rregullta në Itali

( gruaja, burri, femijtë, motra dhe vellezër). 
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Për tu regjistruar në SHSHR  duhet të shkosh me lejen e 

qëndrimit, kodin fiskal  dhe çer�fikatën e vendbanimit   

në Qarkun e Shërbimit Shëndetësor KKSH (Ndrrmarrje 

e Kujdesit SHëndetësor Matera) ku ke  vendbanimin. 

Kur të shkosh të regjistrohesh duhet të zgjedhësh një 

doktor  bazë nga lista e doktorëve të KKSH dhe 

nëqo!ëse ke fëmije më të vegjël se 14 vjec, duhet të 

zgjedhësh edhe pediatrin. 

Mjeku bazë (që quhet ndryshe dhe i mjekësisë së 

përgjithshme) është doktori ku shkon për probleme 

shënde� : 

Pediatri i familjes  është mjeku që kujdeset për fëmijtë 

e tu nga 0 deri në 14 vjeç: i viziton periodiksht, kontrol-

lon rritjen e tyre, vaksinat, lëshon çer�fikata për 

shkollën dhe ak�vitetet spor�ve, lëshon recetë për  

ilaçe, për analizat dhe për vizitat në specialistë. 

Regjistrimi në SHSHR, vlen deri në skadencën e lejeqën-

drimit. 

Nëqo!ëse nuk ke leje qëndrimi të vlefshme (të ka ska-

duar, nuk e ke rinovuar ose nuk e ke patur asnjëherë), 

mund të kurohesh. Duhet të kërkosh kartën 

shëndetësore  HPP ( i Huaj Përkohësishtë i Pranishëm) 

në Qarkun Shëndetësor në KKSH të zonës ku jeton. Me 

kartën HPP mund të shkosh në spital dhe, në rast ur-

gjence mund të shtrohesh për shumë ditë, ose mund të 

kurohesh brenda ditës (day hospital). 

Mos ki frikë të shkosh në spital ose te mjeku. Ligji ita-

lian ndalon denoncimin në polici nëqo!ëse nuk ke leje-

qëndrimi. 

Detyra e mjekëve, infermjerëve dhe personelit të shër-

bimit mjekësor është eskluzivisht të kurojnë kë është 
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sëmur. 

Nëqo ëse gjendesh në Itali për më pak se 3 muaj me 

kontrat të rregullt stazhonale, mund të shkruhesh në 

SHSHR. 

Nëqo ëse gjendesh në Itali për shumë se 3 muaj pa 

kontrat të rregullt stazhonale, mund të përdorësh 

kartën KEAS (Karta Evropiane Asistencë për të 

Sëmurët) që e ke marrë në shte"n tënd: me këtë kartë 

mund të kërkosh të gjitha kurat e nevojshme.  

Nëqo ëse je në Itali për më  shumë se 3 muaj mund të 

shkruhesh në SHSHR vetëm nëqo ëse: 

Nëqo ëse nuk respekton asnjë prej këtyre kushtëve, 

pa vendbanim, pa kartë  KEAS, të garantohen kurat 

urgjente dhe esenciale në  konsultor ose në spital me 

lëshimin e kodit ENI ( Evropian i  Paregjistruar) nga zy-

rat administra"ve të KKSH ( Rruga Montescaglioso - 

Matera). Nëqo ëse nuk ke të ardhura ekonomike të 

mja ueshme për shërbimet shëndetësore duhet të 

paraqitësh deklaratë në zyrat adminisra"ve të KKSH. 

Ndryshe duhet të paguash shërbimin e ofruar.  

Mund të gjesh qarkun shëndetësor në këto komuna: 
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Të gjitha pikat  ndjekin këtë orar për hapjen : 
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A cura : 

Link u�li 

www.regione.basilicata.it 

www.asmbasilicata.it  

www.novass.it 

www.associazionetolba.org 

 

Per l’ASM di Matera  

do�. Vito Cilla  

Dir. coordinamento a!vità territoriali ASM -  Matera  

do�. ssa Anna Maria Russo  

Responsabile coordinamento Servizi Sociali  

do�.ssa Margherita Fornabaio  

Assistente sociale – Consultorio Matera  

do�.ssa Angela Germano  

Assistente sociale – Consultorio Policoro 

Per il Privato sociale  

do�.ssa Carmen Olivieri  

Novass soc. coop. sociale Onlus  
 

sig.ra  Graziella Cormio  

Associazione Tolbà  
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CONSULTORIO FAMILIARE  

Guida ai servizi territoriali 


